
Sussidjarjament:

tiddeċiedi li billi ma kkomunikax lill-Kummissjoni id-dispo-
żizzjonijiet leġiżlattivi, regolatorji u amministrattivi neċes-
sarji sabiex jikkonforma ruħu mad-Direttiva tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill 2004/49/KE, tad-29 ta' April 2004,
fuq is-sigurtà tal-linji tal-ferrovija tal-Komunità u li temenda
d-Direttiva tal-Kunsill 95/18/KE fuq l-għoti tal-liċenzi ta' l-
impriżi tal-linji tal-ferrovija u d-Direttiva 2001/14/KE fuq l-
allokazzjoni tal-kapaċità ta' l-infrastruttura tal-linji tal-ferro-
vija u l-intaxxar tal-piżijiet għall-użu ta' l-infrastruttura tal-
linji tal-ferrovija u ċ-ċertifikazzjoni tas-sigurtà (Id-Direttiva
tas-Sigurtà Tal-Linji tal-Ferrovija), il-Gran Dukat tal-Lussem-
burgu naqas mill-obbligi imposti fuqu skond l-Artikolu 33
ta' din id-Direttiva;

— tikkundanna lill-Gran Dukat tal-Lussemburgu jbati l-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

It-terminu stabbilit għat-traspożizzjoni tad-Direttiva
2004/49/KE skada fit-30 ta' April 2006.

(1) ĠU L 164, p. 44 u l-korrezzjoni ĠU L 220, p. 16
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Rikorrenti: Flughafen Köln/Bonn GmbH

Konvenuta: Hauptzollamt Köln

Domandi preliminari

L-Artikolu 14(1)(a) tad-Direttiva tal-Kunsill 2003/96/KE, tas-27
ta' Ottubru 2003, li tirriforma l-istruttura tal-Komunità dwar
tassazzjoni fuq prodotti ta' enerġija u elettriku (1), għandu jiġi
interpretat fis-sens li impriża, li użat nafta ntaxxata li taqa' taħt
l-intestatura 2710 tan-nomenklatura magħquda, għall-produz-

zjoni ta' l-elettriku u talbet il-ħlas lura tat-taxxa, tista' tinvoka
direttament din id-dispożizzjoni?

(1) ĠU L 283, p. 51.

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mit-Tribunal admi-
nistratif de Paris (Franza) fid-9 ta' Mejju 2007 — Diana

Mayeur vs Ministre de la santé et des solidarités
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Qorti tar-rinviju
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Partijiet fil-proċedura prinċipali

Rikorrenti: Diana Mayeur

Konvenut: Ministre de la santé et des solidarités

Domanda preliminari

Id-dispożizzjonijiet ta' l-Artikolu 23 tad-Direttiva 2004/38/KE,
tad-29 ta' April 2004 (1), jippermettu lil ċittadina ta' Stat terz, li
tkun miżżewwġa ma' ċittadin Komunitarju, li tgawdi minn
regoli Komunitarji dwar ir-rikonoxximent reċiproku tad-diplomi
u minn libertà ta' stabbiliment, u dawn jobbligaw l-awtoritajiet
kompetenti ta' l-Istat Membru li lilu tkun intalbet l-awtorizzaz-
zjoni ta' eżerċizzju ta' professjoni rregolata li jieħdu in kunside-
razzjoni l-kwalifiki, iċ-ċertifikati u t-titoli l-oħra kollha, anki jekk
ikunu nkisbu barra mill-Unjoni Ewropea, u li jkunu ġew irriko-
noxxuti fi Stat Membru ieħor, kif ukoll l-esperjenza rilevanti tal-
persuna interessata, billi jagħmel paragun bejn, minn naħa, il-
kompetenzi ċċertifikati minn dawn it-titoli u din l-esperjenza u,
minn naħa l-oħra, l-għarfien u l-kwalifiki mitluba mil-leġiżlaz-
zjoni nazzjonali?

(1) Id-Direttiva 2004/38/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tad-29
ta' April 2004, dwar id-drittijiet taċ-ċittadini ta' l-Unjoni u tal-mem-
bri tal-familja tagħhom biex jiċċaqilqu u jgħixu liberament fit-terri-
torju ta' l-Istati Membri, li temenda r-Regolament (KEE) Nru
1612/68, u li tħassar id-Direttivi 64/221/KEE, 68/360/KEE,
72/194/KEE, 73/148/KEE, 75/34/KEE, 75/35/KEE, 90/364/KEE,
90/365/KEE u 93/96/KEE (ĠU L 158, p. 77, kif ukoll — corrigenda
— ĠU L 229, p. 35 u ĠU 2005, L 197, p. 34).
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